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®OPMUPOBAHUE MYNbTUNUHIBAIIbHOWU
KOMNETEHLUUUN

Kaxabi HOBBIV aTan B ncTopun oblectsa BreveT 3a cobon psag npobnem, 6e3 pelueHns KoTo-
PbIX HEBO3MOXHO €ero passutune. B ctaTbe npeanpuHaTa nonbiTka paccMoTpeTb 0COBEeHHOCTU coBpe-
MEHHOro MynbTUIMHIBaNbLHOro obpasoBaHusi, Heob6xoAMMOro Anst NOArOTOBKM crieuuanvicTa BO MHOMMX
obnacTsx npodeccuoHansHon aeatenbHocT. OBNageHNIo MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM CEroAHs OTBOAMTCS
ocoboe mecTo, nockosbky B XXI| Beke NMYHOCTL BCe Yalle BOCMPUHUMAETCH He TOMbKO Kak rpaXaaHuH
KOHKPETHOWN CTpaHbl, a Kak rpaxaaHunH mvpa. MIMEeHHO OH y4acTByeT M HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a rno-
6anbHble npoLecckl, MPoucxoasLuMe BOKpYr. ABTopaMu faeTcsl onucaHue XapakTepuUCcTUK MYnbTUINH-
rBanbHOro obpasoBaHuns, KOTOPOE CMOCOOCTBYET Pa3BUTUIO U CTAHOBIEHUIO MUYHOCTHBIX, NHTENNEKTY-
anbHbIX, COLMOKYMbTYPHBLIX KOMMETeHUmMA Byayliero cneunanucTta ana obecneveHns ero coumarnbHO-
npodpeccmoHansHoM MOBUIIBHOCTH NpY OBLLEHNN C HOCUTENAMMW WHBIX KynbTyp. B ctaTbe kpaTko onu-
CbiBalOTCS1 MoAenu obyyYeHUsi MHOCTPaHHOMY I3blKy B [OBY30BCKMX 0Bpa3oBaTernbHbIX yUYpexaeHUsX
(oby4yeHne BTOPOMY MHOCTPaAHHOMY SA3bIKY, 0by4YeHne Ha BUNMHrBanbLHOM OCHOBE, STHONUIBOAVAAKTYKA,
OHOBpPEMEHHOEe MpenoAaBaHNe HEeCKONMbKUX POACTBEHHbIX A3blkoB). Crniedylowym 3TanoMm pasBUTUA
MYMbTUNUHIBaNBLHOW NINYHOCTM CTAHOBUTCS 0byyeHne B By3ax. B gaHHOM cnyyae oTMevaeTcsi M3MeHe-
HWe ponu npenogasaTtens, obycnoBreHHoe HOBbIMW CTaHAapTamu obpasoBaHusi. B 3aknioyeHve wc-
crnefoBaHVs NMpPeAcTaBneHbl OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI, yvacTByllumMe B (POPMMPOBaHUN MYMbTUIVH-
rBanbHOW KOMMETEHLUWN CTYAeHTa, COCTOsLLER 13 B3aMMOCBSA3aHHbIX CTPaTErMyeckon, MHOrOsi3bIKOBOW
N COLIMOKYTNbTYPHOW KOMMeTeHUMA. MynbTUNmMHreanbHas KOMNeTeHUmMs ABNSeTCa ycnelHbIM pe3ynbTa-
TOM 0Oy4yeHus1 B pamKax MynbTUIIMHIBANbHOro y4ebHoro npouecca. [lenaetcs BbIBO4 O TOM, YTO 00y-
YeHre MHOCTPaHHOMY SA3bIKy AOJIKHO ObITh TLaTenbHO cbanaHCcMpoBaHO C 06y4YeHneM pogHOMY S3bIKY.

KntoueBble cnoBa: MHO20M3bI4Ue, MynbMUuUHa8anbHoe obpas3osaHue, MynbmunuHaeanbHas
JIUYHOCMb, KOMIeMEHUUSI.
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FORMATION OF THE MULTILINGUAL COMPETENCE

Every new period in the history of society entails a number of problems, without the solution of
which its development is impossible. The article deals with the description of characteristics of modern
multilingual education which is necessary for preparing specialists in many spheres of professional activity.
The knowledge of a foreign language today occupies a special place since in the 21st century a person is
generally perceived not only as a citizen of a country, but as a citizen of the world. It is the person who
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participates in and is responsible for the global processes taking place around. The authors describe the
characteristics of multilingual education that promotes the development of personal, intellectual, sociocul-
tural competencies of the future specialist to ensure their social and professional mobility in communicating
with representatives of other cultures. The article briefly describes the models of teaching a foreign lan-
guage in pre-university educational institutions (teaching a second foreign language, training on bilingual
basis, ethnolinguodidactics, simultaneous teaching of several related languages). The next stage in the
development of a multi-lingual personality is higher school training. In this case, there is a change in the
role of the teacher due to the new standards of education. In conclusion of the study, the main components
involved in the formation of the student's multi-lingual competence consisting of interrelated strategic, multi-
lingual and socio-cultural competences are presented. Multilingual competence is a successful result of
teaching in the framework of the multilingual educational process. Teaching a foreign language should be
carefully balanced with teaching the native language.
Keywords: multilingualism, multilingual education, multilingual personality, competence.

B nocnennee BpeMst yCIOBHS KU3HU JIOJCH CYIIECTBEHHO MEHSIOTCS, OCO-
00e MeCTO B JKM3HU U MPOo(deccuu 3aHUMaeT MOOUIBHOCTh YenoBeka. OcyIiecTs-
JICHHE CaMbIX Pa3HBIX MPOQPECCHOHAILHBIX O0SI3aHHOCTEH BCE 4Yallle CBSI3aHO C
M3YUYEHHUEM U BJIaJICHUEM OJHUM WU HECKOJIBKUMHU HMHOCTPAHHBIMU S3BIKAMHU.

3aKOHOMEPHBIM SIBIISIETCS TOT (haKT, YTO OJHUM W3 OCHOBHBIX HAIpaBIICHUH B
Pa3BUTHH COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHUsl SBISIETCS MHOTrOsi3bramre. OOYUeHHIO WHO-
cTpanHbIM si3bikaM B XXI Beke oTBomMTCSA 0c00ast pojib, HEPa3phIBHO CBSI3aHHAS C
«hopMHUpOBaHHEM TIOJIMKYJIBTYPHOW, MHOTOS3BIYHON IJMYHOCTH, OOJajaromield WH-
(hOpMaIMOHHBIMH, KOMMYHHKATHBHBIMH W HHTEJUICKTYaJbHBIMU ITOTPEOHOCTSIMH,
CHOCOOHOCTSIMH M KOMIIETEHIIUSMU, KOTOPBIE MMO3BOJIAAT €l YCIIENTHO AeHCTBOBAaTh B
YCIOBUSX MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS U MPO(heCCHOHATBHO-S3BIKOBOH IEATEIFHOCTH
B poJiu CyOBEKTa WHOS3BIYHOTO ITO3HAHWS, WHOS3BIYHOTO OOIIEHHS M MHOSI3BIYHOTO
TBOpuecTBay [1, c. 15]. O maHHOW TEHICHIMH B 00pa30BaHUU M3JIaraeTcsl B MCCIIEI0-
Banusix O.I'. BomukoBa u O.IL. I'pemomiko, E.C. I'punenko u A.O. Jlanetunoi,
H.B. MaxanbkoBoit 1 P.®. ®arxymiHoi, H.FO. Mumornackor, T.A. MBITIKHHOH,
H.C. [Tnerneroit u O.B. Tapacenko, JLA. Ilymmnoit 1 M. A. ®enoposoii [2-8].

[Icuxonoru yTBEpXKJalOT, YTO IO CBOEH COIMAIBLHON NPUPOJE SBICHUE
MYJBTHJIMHTBH3MA CJICIyeT BOCIPHHHUMATh HE KaK IOTEPI0, a Kak oOoraimieHue
COOCTBEHHOU KYJIBTYPHOUW HIEHTHIHOCTH.

UenoBek, BIAJCIOMMUNA HECKOJIBKUMH HHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMU — MYJILTH-
JIUHTB, OIpPEAeIsIeTCs KaK «oco0as s3BIKOBas JIMYHOCTH, OOJamarorias OTIIHYH-
TEITFHOW KOMITETEHTHOCTBIO — COBOKYIHOCTBIO JIMIHBIX XAPAKTEPUCTHK M PAIOM
KITFOUEBBIX KOMIIETEHITHH, (OPMHUPYIONINXCS B IPOIECCE OBIAICHUS BTOPBIM,
TPETHUM HHOCTPAHHBIMU SI3BIKaMm» [9, ¢. 5]. « MyIbTHIMHTB TaK)Ke XapakTepHu3y-
€TCSl TMOJUKYJIBTYPHOCTHI0O — KAYECTBOM, OCHOBAHHBIM Ha CHHTE3€ TOJICPAHTHOCTH,
OMIIATUH U TIEPEOIIeHKE COOCTBEHHON KYyIBTYphI» [9, C. 6].

OmHUM U3 TIEPBBIX ATAIOB 03HAKOMIICHUS U O0YUICHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
SIBJISIETCS IITKOJIA.

B cBoeit monorpagun JIL.M. Mansix u A.B. JKykoBa uccrneayioT Monaenu
00y4YeHHUST HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B TOBY30BCKHX OOPa30BATEIBHBIX YUPEIKICHUIX.
[To MHEHHIO aBTOPOB, MYJIBTIJIMHTBAIFHOEC 00pa30BaHME HAMPABICHO Ha YCIICII-
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HO€ OBJIQJICHUE HOBBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M OJTHOBpEMEHHOE YTIyOJeHue
Y COBEPIIIEHCTBOBAHNE POIHOTO SI3bIKA U POAHON KYJIBTYPHI.

CrnemyeT OTMETHTh, YTO TOHATHHHBIA aImapar, UCIONIb3YeMbIid Ipu padoTe
C MyJbTHIMHTaBaJIbHBIMHU TpOIlecCaMu B 00pa30BaHUM, IO KOHIIA elle He chopMu-
poBaH. B maHHOM mccienoBaHuH HaMu ObUTA TPEATPUHSATA TIOMBITKA OCBETHTh Ta-
KHE€ BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ (POPMHUPOBAHHMEM MYJIBTUIHMHIBAILHON KOMIIETEHITUU
JUYHOCTH, KaK MOJIENIN MYJIbTHIHHI'BAIEHOTO 00pa30BaHUs, OCOOCHHOCTH COBpE-
MEHHOTO BEICIIEro 00Opa30BaHMs, HAPABICHHOTO Ha (OPMHpPOBAHWE MYIHTHIINH-
TBANBHOM JIMYHOCTH CTYAEHTA W COCTABISIOIINE MYJIbTUIMHTBATHHON JIMIHOCTH,
KOTOpas TOJDKHA OBITh CHOPMHPOBAHA B XOAC U3YICHHS M PAOOTHI ¢ HECKOJIBKUMHU
WHOCTPAaHHBIMH SI3BIKaMHU.

OnHrM W3 HAYaJdbHBIX STAlOB HAIIETO WCCIIEOBAHHWS CTAJl0 OMpeAeNeHHE
TIOHATHUS «MYJBIUHTBaJIbHOE 00pa3oBanuey». 1log HUM MOHMMAaETCs «IPOIEcC COo-
M3YUYEHUS HECKOJIBKUX S3BIKOB B paMKaX ompeaeneHHon Mmoaenm» [1, c. 20].

PesynpraTel mccrnemoBaHUil B pa3HBIX CTpaHaX MHpA CBHIETEIHCTBYIOT O
TOM, YTO BJIaJICHHE HECKOJIBKUMH WHOCTPAHHBIMH S3BIKAMH CIIOCOOCTBYET pa3BH-
TUIO TTaMSITH, IOMOTaeT B Tpollecce aHaimu3a, o0CyxIeHusT HHPOPMAIUK U yOex-
JICHHsI, Pa3BUBAET COOOPA3UTEIBHOCTh, YCKOPSET PEaKIMIo, a TaKkKe YIyd4llaeT
MaTeMaTHYCCKHE HaBBIKK M JIOTHUYecKkoe MbIuieHue [10].

B ocHoBe npenofaBaHysi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JISKAT OIpeeieHHbIe MOAEIH,
3HAKOMCTBO C KOTOPBIMH IPHU3BAHO MTOMOYb OTPEAESTUTH IPHOPUTETHOE HAIpaBJIeHNE
pasBuTHs 00pa30BaHUs, a TAKKE 000OIIUTH HanOoJee BaKHBIE IPOOIIEMEL.

JIM. Manbix u A.B. XXykoBa BEIACTSIOT CICIYIOIINE MOJCITH MYJIbTHINH-
TBaJIbHOTO 00pa3zoBaHUs: 00y4YeHHe BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OOy4UeHHE Ha
OMJIMHTBAJILHOW OCHOBE, 3THOJUTBOAMJIAKTHKA, OJHOBPEMEHHOE IpEernoJlaBaHue
HECKOJIBKUX POJICTBEHHBIX S3BIKOB U JIpyTHE.

B poccuiickux mikonax Hanbojee pacnpoCTpaHEHHOW MOJIENbI0 MYJbTHINH-
IBaIbHOTO 00pa30BaHuUs SIBISIETCA 00y4YeHHE BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B POJIU
KOTOpOT'O Yallle BCETO BBICTYIAET aHTIMHCKUHN sI3BIK. B KauecTBe BTOPOro si3bIKa MO-
TYT BBICTYIIaTh HEMELKHH, (DpaHIly3CKHi U UCIaHCKUI. B maHHOM citydae oTMedaercst
CYIIECTBEHHAsl pa3HHI[a MEXIy MEpPBBHIM U BTOPbIM HHOCTPAaHHBIMHU SI3bIKAMH M TOT
(akT, 4TO OBNA/IEHNE BTOPHIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CJIOBHO HACTIAaWBAETCs Ha OBJIa-
JeHue u paboTy ¢ mepBbIM. Benymumu npuHIMnaMu o0ydeHusl B peann3aliy JaHHON
MOJIETH SIBIIIOTCS KOMMYHHMKaTUBHO-KOTHUTHUBBINA M KOHTpacTuBbIHM [11, c. 14-15].

B ycnoBusix yriyOieHHOTO M3y4YeHHsI HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B cpegHel 00-
1eo0pa3oBaTeIbHOM IUTAPHON IIKOJIE MOKET OBITH pean3oBaHa MOJENb 00yUe-
HUS Ha OWIIMHTBAJILHOW OCHOBE. B OCHOBE MaHHON MOAENH JIEKHUT OBJaIECHUE
MPEIMETHBIM 3HAHHEM Ha OCHOBE B3aWMOCBSI3aHHOTO UCTIOJIh30BAHHS IBYX S3BIKOB
KaK CpeJICTBa Ul OCYIIECTBIICHHSI 00pa3oBaTeNIbHOM JesiTenbHOCTH. B Xoae o0y-
YeHHsI SA3BIK JIOJDKEH BOCHPUHUMATHCS «KaK HHCTPYMEHT MPHOOIIEHHUS K MUY
CHENMaNbHBIX 3HaHWi» [1, c. 22]. ABTopaMu OTMeYaeTcs, YTO OCOOYH POJIb B
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JTAHHOM CITy4ae MIPaeT COBMEIIEHUE MPEAMETHOTO U S3BIKOBOTO KOMITOHEHTOB BO
BCEX 3BEHBIX yUEOHO-BOCIUTATEIHLHOTO TIpoIlecca.

OTHONUTBOAMIAKTHKA OIPEENsIeTcs KaKk «00ydeHne HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM
B YCJIOBUSX MHOTOSI3BIYMS M €CTECTBEHHOTO OWMIMHTBU3Ma MECTHOTO HACEICHUS»
[1, c. 22]. B peanu3zanuu JaHHOW MOAENHW 3aJCWCTBOBAH €CTECTBEHHBINA OWIIMH-
TBU3M OOyYaroIuXcs U WX (DOHOBEIE 3HAHUS O CBOEM HapoJe M HApOAaX-COCEMsX,
Ha S3bIKaX KOTOPBIX OH TOBOpHUT. [Ipu 3TOM B Tpoliecce M3y4eHHUs S3BIKOB 0C000
YYIUTBIBACTCS POJIb MOMKYJIETYPHOT'O BOCIIUTAHUA. Y BaKEHHE U TTOHUMAaHHUE KYITh-
Typ IPYroro Hapoaa CTAHOBSTCS OJHOHN M3 TJIABHBIX 3a1a4 dTHOJIUTBOIUIAKTHKH.

Ecnu mperogaBaeMbie B IKOJIE HHOCTPAHHBIC SI3BIKA HAXOIATCS B TEHETHIC-
CKOM POJICTBE, MOXKHO TOBOPUTH O PEATTU3ANNH CICAYIOIMICH MOJCIH MYJIbTHIHH-
TBATHLHOTO 00pa30BaHMs — OJHOBPEMEHHOE TPEToaBaHue HECKOJIBKUX POJICTBEH-
HBIX S3BIKOB. LleNTbI0 B JaHHOM CITydae CTaHOBUTCS OOyUCHHE YUaIMXCsl B CPaBHH-
TETFHO KOPOTKHM CPOK YTCHHIO W BOCIPHATHIO YCTHOW pEYM Ha OJHOM U3
POICTBEHHBIX SI3bIKOB. OOyUeHIE MOHUMAHWIO MUCBMEHHON M YCTHOHM pedu CTpo-
UTCS TIyTeM (POPMHUPOBAHUS PEIENTHUBHBIX HABHIKOB. JlaHHAsS MOACITH MaKCHMAlTb-
HO MOIPOOHO pa3paboTaHa Ha OCHOBE SI3BIKOB POMAHCKOW TPYIIIbI.

OTMeTuM, 9TO TIEPEUUCIICHBI HE BCE MOJICTTH. YeTKOe pa3inine MexX Iy HUMU
MIPOBECTH JOCTATOYHO CIIOKHO, M YaCTO B IIPOIECCE MPEIOIaBaHI NHOCTPAHHOTO
SI3BIKA OTMEYAETCS MX B3aUMOIOMONHIEMOCTh. OOMUM IS BCEX SBIACTCS «y4ET
UHTEPPEPHUPYIONIETO BIUSIHUS PAHEEC M3YUCHHBIX S3HIKOB HA HOBBIA SI3BIK OOyUe-
HUs, TIOUCK IyTE€H HMCIOJIL30BaHUS HOBOTO SI3BIKA JJIS YCHUJICHUS KOTHUTHUBHOTO
pa3BuTuUs o0y4aromuxcs» [1, ¢. 25].

He MeHbIasi poiib B CTAaHOBJICHUH MYJbTHIMHTBAILHON JIMYHOCTH B MOJIO-
JIE)KHOM cpelie MPUHAJIEKUT BhICIICH 1IKoJie. [IToBOPOTHBIM MOMEHTOM ISl 3TOTO
crano B 2003 romy mpucoequHEHHE Hamieid cTpaHbl K boiloHckoMy mpolieccy, a
TaKkKe BBEJIICHUE O0pa30BaTENBHBIX CTAaHAAPTOB BBICHIETO MPO(ECCHOHAIBHOTO
00pazoBaHUs TPETHETO TTOKOJICHUS.

Opnnako, Kak 3amMedaeT B cBoeM uccienoBanuud A.A. IIpoxopoBa, rapMoHu-
3alMsl OTHOIICHWM W pa3BUTHE TBOPUYECKOI'O Hayaja y CTYACHTOB €CThb HEOJHO-
3HAYHBIN M CJIOXKHBIN MPOLECC, 3aME UISIOIIUICS H3-32 HEJOCTaTKa HEOOXOUMBIX
CpPEeICTB U BPEMEHH, MParMaTuyecKoi HalpaBiICHHOCTU B MOATOTOBKE CTYACHTOB
BY30B, OTCYTCTBHS HEOOXOIUMBIX YCIIOBUH NIl PACKPBITUS TyXOBHOCTH CTYACHTOB
Y TIOBBIIIIEHUS UX OTBETCTBEHHOCTH [12].

OO0pa3oBaTenpHBIA MPOIECC B paMKaxX ayJAHTOPHOTO OU-MYJIbTUIMHTBHA3MA
«II03BOJISIET MPUOOIIUTH CTYJIEHTOB K OOTaTCTBY MHUPOBOI KYJBTYpPhI M TOJTrOTO-
BUTH UX K OBICTPOH a/ialTalliy K 3apocaM U TpeOOBaHUSAM JUHAMUYHO MEHSIOIIIE-
rocs mupay [12, ¢.103].

[Ipu sTOoM craryc mpemnogaBaTens CYIIECTBEHHO H3MeHsiercs. Bmecrto Toro,
9TOOBI TOJBKO MPEIOCTABIATH HEOOXOMUMYIO ISl pabOThl MH(pOPMAIIHIO U 00yYaTh
CTY/IEHTa OTpENIeICHHBIM 3HAHUSIM, YMEHUSIM W HaBBIKaM, MIPENO/IaBaTellb CTAHOBUTCS
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CBOEOOpa3HBIM KOHCYJIHTAHTOM W COBETYMKOM, KOTOPBIA JIOJDKEH HAyYUTH CTY/IEHTa
CaMOCTOSITENTFHO paboTaTh ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M MHOSI3BIYHON KYJIBTYpoi [13].

OnHUM H3 TTIaBHBIX BOIPOCOB B paMKaX MYJIbTHIMHTBAaJIHLHOTO 00pa30BaHHS
Ha JaHHBI MOMEHT SIBISETCS BONPOC (POPMHUPOBAHUS MYJIbTHIMHTBAIBLHOMH
JIMYHOCTH, TaK KaK UMEHHO OHa «00ecmednBaeT Pa3BUTHE W COIMAIBHYIO CTa-
OMWILHOCTH MUPOBOTO 00IIIECTBA B 1IesioM» [ 14, ¢. 8].

Ha cerogusmauii eHs B JauTEpaTtype HET €AWHOTO yCTOSBIIErocs Habopa
KOMIIETeHIINH, HEOOXOAMMBIX JIJISl MHOSI3BIYHON MMOATOTOBKU cTyAeHToB. Mccneno-
BaTEJISIMUA BBIJICIISIOTCS JIMHIBUCTUYECKAS/I3bIKOBAsI, COLMOJUHIBUCTUYECKAS, CO-
[UOKYJIbTYPHAs, COLMAaJbHAsl, MTUCKypCHUBaHas /pedyeBasi, KOMIIGHCATOpHAs, Jes-
TeNbHOCTHAA, yueOHas1, cTpaTerniyeckast KOMIETeHIINH.

B cBoem uccnemoanuu O.K. baxmosckas u I1LEO. [leTpyceBnd maroT o0bscHe-
HHUE TEPMUHA «MYJIBJIMHTBAIbHAS KOMIIETCHIIU, KOTOpas JIOKHA ChOpMHUPOBATHCS
B paMKax MYJBTHJIMHTBAIGHOTO 0Opa3oBaHUs. JlaHHAs KOMITETEHIIHS ONpenesieTcs
KaK «CIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTh PEIIaTh aKTyalbHbIC 3aaull OOIICHUS CPEACTBAMU
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W JOCTHTaTh IIEJHM B3aUMOACHUCTBHS W B3aUMOIIOHUMAHUS C
TIPEICTABUTENSAMH PA3IUYHBIX KYJIBTYpP U S3BIKOB, Pa3padaThIBaTh U MOCIEAOBATEIHHO
MIPUMEHSTh WHAUBUIYATGHBIA CTHIH OCBOCHHUS S3BIKOB U KYJBTYp, HCIIOIB30BAThH
HanOoJee MOAXOISIIHe YIeOHbIe 1 KOMMYHHKATHBHBIE cTpaTerun» [ 14, c. 9].

BHyTpu 3TOH KOMIIETEHIIMM aBTOPaMHU BBIJICISIOTCS TPH KOMIIETCHIIUU:
CTpaTernyecKasi, MHOTOS3BIKOBas M COMUOKYJIbTypHast. HeoOXoamMo OTMETHTH,
YTO ApPYTHE NEPEUUCICHHBIC paHee KOMIETCHIIMU HE HCKIIOYAIOTCS, a SBISIFOTCS
COCTaBHBIMH YacTAMHU 0003HAUYEHHBIX KOMITOHEHTOB.

Briienennple Tpu KOMITETEHIIMH UMEIOT TOYKH COIMPUKOCHOBEHUS, CIIeI0Ba-
TEJIbHO, OCBOCHHE OJIHOW BCErJa UIET OJJHOBPEMEHHO C OCBOEHHEM Apyroil. Ho Ha
pa3HBIX 3Tanax o0y4eHUs] BHUMAaHUE MOXET yACAThCS Pa3HBIM KOMIIETCHITUSIM.

B ocHOBE MyJIBTHITMHTBAIHFHON KOMITCTEHITUH JISKUT CTPATErUIecKast KOMITETEH-
1S, HarbosIee TIOJTHO M YeTKo chopmyimpoBanHas M.B. [laBep: «crocobHOCTH pa3pa-
0aThIBaTh Pa3IMYHBIC KPATKOCPOYHBIC W JOJTOCPOYHBIC IUIAHBI IO WCIOJIH30BAHUIO
BepOATBHBIX W HEBEPOATBHBIX CPEICTB MPEOMIOICHUSI 3aTPYTHEHIH B OOIICHUN U U3Y-
YEHUW/YCBOCHHH $I3bIKa, KOTOPBIC MPHU3BAHbI BCTYINATh B JICHCTBUC BCAKHUN pa3, KOTa
BO3HHUKAeT HEOOXOMMOCTh TIOMCKa PEIIEHHH pealbHO CYIECTBYIONMX WM aHTUIHITH-
PYEMBIX TIPOOIIEM B X0J1e KOMMYHHKATUBHOW HITH YUeOHOM JiesTeTbHOCTI [15].

MynbTUIUHTBAIBHAS IMYHOCTD, BIAJCIONIAs JAHHOW KOMITETEHITUEH, MOXKET
WCTOJIh30BaTh yHHBEPCAIbHBIE, KOMMYHUKATUBHBIC U Y4eOHBIC CTpaTeruu. Y HU-
BEPCAJIbHBIC CTPATETUH «HUCIIOJIB3YIOTCS MYJbTHIMHTBOM IPU PEIICHUU KakK 00pa-
30BaTENbHBIX, TAK 1 KOMMYHUKATHBHEIX 3amaq9» [14, c. 10].

B cBoto ouepenb, yHUBEpCANbHBIC CTPATETUH ACIATCA HA METAKOTHUTHUBHBIE,
cornraibHO-ad (heKTUBHBIC 1 KOMITCHCATOPHEIE.

KoMMyHHKAaTHBHBIE CTpPAaTEeTHH — 3TO «CTPaTernyd OOUICHHWS KaK MOTEHITH-
albHO OCO3HAHHBIE IJIAHBI 10 MPEOJOJIEHUIO TOTO, YTO IMPEJCTABIAETCS MYJbTH-
JIMHIBY 3aTPyAHEHUEM B TOCTH)KCHUM KOMMYHHUKATUBHOM Lemu» » [16, c. 64].
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Y4eOHbIE CTpaTeTHH — ATO «PSA WHTEIUIEKTYAIBHBIX MPUEMOB, TpUMeEHSse-
MBIX [JIs1 TOHUMAaHUs, 3alIOMUHAHUS U UCTIONb30BAaHUS 3HAHUM CUCTEMBI SI3bIKa U
JUTst QOPMUPOBaHUS PEUEBBIX HABBIKOB M yMeHHi» [14, c. 11].

BaxubIM npy IpUMEHEHUH CTPATETHHA yYaIluMCs 11 aBTOPOB BBICTYIAET OpU-
EHTaIWs Ha WHAWBUIyalbHble 0COOCHHOCTH. J[J1s OBNaIeHns JaHHOM CTpaTeruaecKoi
KOMIIETEHIIMEH CTYJICHT JOJDKEH HE TOJNBKO BIAAETh MEPEUUCICHHBIMU CTPATETUsIMHU,
OH JIOJDKEH TIO3HATh ce0sl ¥ BBIPa0OTATh CBOM CTHIIh TIOCTH)KEHHS SI3BIKOB.

Crenyromniei KOMIIETEHITUEH B COCTaBe MYJIbTHJIMHTBAILHOW KOMITETECHITHN
SIBJISIETCSL I3BIKOBAsi KOMIIETEHIINS, IIPEAIIOJAraroiias BIaJeHUe 3HaHUSIMU O CHC-
T€ME $I3BIKOB U COOTBETCTBYIOIIMMH UM HaBBIKAMHU OIIEPUPOBAHMS S3BIKOBBIMU
CpeacTBaMH OOIIEHHs, CBSI3aHHBIMH C Pa3IMYHBIMH YPOBHSMH S3BIKa» (TaM jke).
BHyTpu naHHOW KOMIETEHLIMM BBIAEISIOTCA JIEKCUYECKasi, TpaMMaTH4ecKas, ce-
MaHTH4YeCKas M POHETHIECKass KOMIIETEHITNH 110 PAa3HBIM YPOBHSM SI3BIKA.

B nmanHOM ciiydae aBTOpBI TOTYEPKWBAIOT, YTO TJIABHOM OCOOEHHOCTBHIO
JTAHHOM KOMIIETEHLUH SIBJSIFOTCSA HE CTOJIBKO JUHIBUCTHUYECKHUE 3HAHUS U YMEHUS,
a CUCTEMHOE BOCIIPUSITHE SI3bIKOB.

TpeTbeid KOMIIETEHLINEHN, BXOAAIEH B MYJbTWINHIBAIbHYI0 KOMIETEHIHUIO,
SIBJIIETCSl COLIMOKYJIBTYpHasi KOMIIETEHIUS, MpPEeACTaBIeHHas KaK «TOTOBHOCTh U
JKeaHue 00ydJaroluxcs B3aUMOJIEHCTBOBATE € JIPYTHMH, CIIOCOOHOCTh BECTH AHa-
JIOT KyJBTYp M CAMOCTOSITENIbHO ACHCTBOBATh B Pa3IMYHBIX COLUANBHBIX CUTYyallH-
sx» [14, c. 12]. Ocobo B maHHOM cCiIy4ae CJIEIyeT YYUTHIBATH JTUYHOCTHO-
Pa3BUBAIONIUII MOTEHILIMA, TIOCKOJIbKY C OCBOEHHEM HOBOTO SI3bIKA JIMYHOCTH pac-
HIMPSET paMK{ CBOETO MUPOOIIYIIEHHS] 1 MUPOBO33PEHHUS.

B nponecce popmupoBanus TaHHONW KOMIIETEHIIMH JIE)KAaT TPH COCTABIISIIO-
IIMX: CaMOOIMPEeNIEHHE, 0CO3HAHHE KYJIbTYpPhl KaK TEOPETHUECKOTO KOHCTPYKTa U
BXOJK/ICHHE B IMAJIOT C APYTUMU KyJabTypamu [14, c. 12].

Oco0eHHOCTBIO OCBOCHUS JaHHON KOMIIETEHIIMM aBTOPHI CUUTAIOT «OBJaje-
HHUE OOIIEeIIaHeTapHBIM CO3HAHHWEM, KOTOPOE XapaKTepU3yeTcsl CHOCOOHOCTHIO
YeJoBeKa paccMaTpuBaTh ce0sl HEe TOJBKO KakK IpeACcTaBUTENsl HaIlMOHAJIbHOM
KYJIBTYPBI, (IIPOIYCK) HO U B KaueCcTBE rpakJaHWHA MHpa, BOCOPUHUMAIOIIETO Ce-
0s1 cyOBEKTOM JHajora KyJbTyp U OCO3HAIOIIETO CBOIO POJIb M OTBETCTBEHHOCTH B
IO0ATBHBIX YEIOBEUECKHX Tporeccaxy [17, c. 14].

IlonBoast uTOr, OTMETHM, YTO OBJAJECHUE MYJIBTUIMHIBAIbHON KOMIIETEH-
oUed B XOJ€ HMHOSA3BIYHOIO 0oOydeHHsl TpeOyeT TIIAaTeNbHO cOalaHCHPOBAHHOTO
PasBUTHS ¥ OCBOSHHS POJHOTO M MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB. B naHHOM ciydae HeoO-
XOAMMO TaKK€ YYHTHIBATH (POPMUPOBAHHE MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKaTHBHOM
KOMIIETEHIINH, KOTOpas MOXKeT OBITh COPMHUpOBaHA B XOJI€ HECKOJIBKUX 3TAIlOB
(IMarHOCTHYECKUH, KOHIENTYAIbHBIH, MPOCKTHUPYIOMNN, (QOpMHUPYIOINN, ped-
JIEKCUPYIONIHii). bolee AeTanpbHO UX ONMHMCAHWE W NMPUMEHEHHE IIAaHUPYETCs pac-
CMOTPETH B CIEIYIOIINX ITyOIUKAIUIX.
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